
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIV

Κατάλογος ο οποίος αναφέρεται στο άρθρο 24 της Πράξης Προσχώρησης: Σλοβακία

1. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ

Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας:

31968 L 0360: Οδηγία 68/360/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
15ης Οκτωβρίου 1968, περί καταργήσεως των περιορισµών στη διακίνηση
και στη διαµονή των εργαζοµένων των κρατών µελών και των οικογενειών
τους στο εσωτερικό της Κοινότητας (ΕΕ L 257, 19.10.1968, σ. 13), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της
∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C
241, 29.8.1994, σ. 21),

31968 R 1612: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 του Συµβουλίου, της
15ης Οκτωβρίου 1968, περί της ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζοµένων
στο εσωτερικό της Κοινότητας (ΕΕ L 257, 19.10.1968, σ. 2) όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από:

— 31992 R 2434: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2434/92 του Συµβουλίου
της 27.7.1992 (ΕΕ L 245, 26.8.1992, σ. 1),

31996 L 0071: Οδηγία 96/71/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 16ης ∆εκεµβρίου 1996, σχετικά µε την απόσπαση εργα-
ζοµένων στο πλαίσιο παροχής υπηρεσιών (ΕΕ L 18, 21.1.1997, σ. 1).

1. Το άρθρο 39 και το άρθρο 49, πρώτη παράγραφος της Συνθήκης ΕΚ
εφαρµόζονται πλήρως µόνον όσον αφορά την ελεύθερη κυκλοφορία εργα-
ζοµένων και την ελεύθερη παροχή υπηρεσιών που συνεπάγεται προσωρινή
κυκλοφορία εργαζοµένων, όπως ορίζεται στο άρθρο 1 της οδηγίας
96/71/ΕΚ, µεταξύ, αφενός, της Σλοβακίας, και, αφετέρου, του Βελγίου,
της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ανίας, της Γερµανίας, της Εσθονίας, της
Ελλάδας, της Ισπανίας, της Γαλλίας, της Ιρλανδίας, της Ιταλίας, της Λετο-
νίας, της Λιθουανίας, του Λουξεµβούργου, της Ουγγαρίας, των Κάτω
Χωρών, της Αυστρίας, της Πολωνίας, της Πορτογαλίας, της Σλοβενίας,
της Φινλανδίας, της Σουηδίας και του Ηνωµένου Βασιλείου, µε την επιφύ-
λαξη των µεταβατικών διατάξεων των παραγράφων 2 έως 14.

2. Κατά παρέκκλιση των άρθρων 1 έως 6 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1612/68 και µέχρι το τέλος διετούς περιόδου µετά την ηµεροµηνία
προσχώρησης, τα παρόντα κράτη µέλη εφαρµόζουν εθνικά µέτρα, ή µέτρα
που απορρέουν από διµερείς συµφωνίες, µε τα οποία ρυθµίζεται η πρό-
σβαση Σλοβάκων υπηκόων στις αγορές εργασίας τους. Τα παρόντα κράτη
µέλη µπορούν να εξακολουθήσουν να εφαρµόζουν τέτοια µέτρα µέχρι το
τέλος πενταετούς περιόδου µετά την ηµεροµηνία προσχώρησης.

Σλοβάκοι υπήκοοι οι οποίοι εργάζονται νοµίµως σε παρόν κράτος µέλος
την ηµεροµηνία προσχώρησης και µετέχουν στην αγορά εργασίας του εν
λόγω κράτους µέλους επί αδιάλειπτο χρονικό διάστηµα 12 µηνών ή µεγα-
λύτερο, έχουν πρόσβαση στην αγορά εργασίας του εν λόγω κράτους µέλους
αλλά όχι στην αγορά εργασίας άλλων κρατών µελών που εφαρµόζουν
εθνικά µέτρα.

Σλοβάκοι υπήκοοι οι οποίοι µετέχουν στην αγορά εργασίας παρόντος κρά-
τους µέλους µετά την προσχώρηση για αδιάλειπτο χρονικό διάστηµα 12
µηνών ή µεγαλύτερο, απολαύουν επίσης των ιδίων δικαιωµάτων.

Οι Σλοβάκοι υπήκοοι που αναφέρονται στο δεύτερο και τρίτο εδάφιο
παύουν να απολαύουν των δικαιωµάτων που αναφέρονται στα εδάφια
αυτά, εάν εγκαταλείψουν οικειοθελώς την αγορά εργασίας του συγκεκριµέ-
νου παρόντος κράτους µέλους.

Σλοβάκοι υπήκοοι οι οποίοι εργάζονται νοµίµως σε παρόν κράτος µέλος
την ηµεροµηνία προσχώρησης ή κατά το χρονικό διάστηµα εφαρµογής
εθνικών µέτρων, και οι οποίοι µετέχουν στην αγορά εργασίας του εν
λόγω κράτους µέλους για χρονικό διάστηµα µικρότερο των δώδεκα µηνών,
δεν απολαύουν των εν λόγω δικαιωµάτων.

3. Πριν από το τέλος διετούς περιόδου από την ηµεροµηνία προσχώρη-
σης, το Συµβούλιο επανεξετάζει τη λειτουργία των µεταβατικών διατάξεων
οι οποίες καθορίζονται στην παράγραφο 2, βάσει εκθέσεως της Επιτροπής.

Μετά την ολοκλήρωση της επανεξέτασης αυτής, το αργότερο δε στο τέλος
διετούς περιόδου µετά την ηµεροµηνία προσχώρησης, τα παρόντα κράτη
µέλη απευθύνουν κοινοποίηση στην Επιτροπή για το εάν θα εξακολουθή-
σουν να εφαρµόζουν εθνικά µέτρα ή µέτρα που απορρέουν από διµερείς
συµφωνίες, ή για το εάν θα εφαρµόζουν στο εξής τα άρθρα 1 έως 6 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68. Ελλείψει της κοινοποίησης αυτής, εφαρ-
µόζονται τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68.

4. Κατόπιν αιτήµατος της Σλοβακίας, είναι δυνατόν να πραγµατοποιηθεί
µια ακόµη επανεξέταση. Η διαδικασία που αναφέρεται στην παράγραφο 3,
εφαρµόζεται και ολοκληρώνεται εντός έξι µηνών από την παραλαβή του
αιτήµατος της Σλοβακίας.

5. Κράτος µέλος που διατηρεί εθνικά µέτρα ή µέτρα που απορρέουν από
διµερείς συµφωνίες στο τέλος της πενταετούς περιόδου που αναφέρεται
στην παράγραφο 2 µπορεί, σε περίπτωση σοβαρής διαταραχής της αγοράς
εργασίας του ή απειλής τέτοιας διαταραχής, και µετά από κοινοποίηση προς
την Επιτροπή, να εξακολουθήσει να εφαρµόζει τα µέτρα αυτά µέχρι το
τέλος της επταετούς περιόδου µετά την ηµεροµηνία προσχώρησης. Ελλείψει
της κοινοποίησης αυτής, εφαρµόζονται τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1612/68.

6. Κατά την επταετή περίοδο µετά την ηµεροµηνία προσχώρησης, τα
κράτη µέλη στα οποία, δυνάµει των παραγράφων 3, 4 ή 5, εφαρµόζονται
έναντι του Σλοβάκων υπηκόων τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1612/68, και τα οποία εκδίδουν άδειες εργασίας σε υπηκόους της
Σλοβακίας για την παρακολούθηση της κατάστασης κατά την περίοδο
αυτήν, ενεργούν αυτοµάτως.

7. Τα κράτη µέλη στα οποία, δυνάµει των παραγράφων 3, 4 ή 5,
εφαρµόζονται έναντι των Σλοβάκων υπηκόων τα άρθρα 1 έως 6 του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, µπορούν να προσφεύγουν στις διαδικασίες οι
οποίες καθορίζονται στα κατωτέρω εδάφια µέχρι το τέλος της επταετούς
περιόδου µετά την ηµεροµηνία προσχώρησης.

Όταν κράτος µέλος που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο υφίσταται ή προ-
βλέπει διαταραχές της αγοράς εργασίας του, οι οποίες θα µπορούσαν να
απειλήσουν σοβαρά το βιοτικό επίπεδο ή το επίπεδο απασχόλησης σε µια
συγκεκριµένη περιοχή ή σε ένα συγκεκριµένο επάγγελµα, το κράτος µέλος
αυτό ενηµερώνει την Επιτροπή και τα λοιπά κράτη µέλη και τους παρέχει
όλα τα σχετικά στοιχεία. Βάσει της πληροφόρησης αυτής, τα κράτη µέλη
µπορούν να ζητούν από την Επιτροπή να δηλώσει ότι αναστέλλεται, πλήρως
ή εν µέρει, η εφαρµογή των άρθρων 1 έως 6 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1612/68, προκειµένου να αποκατασταθεί η φυσιολογική κατάσταση
στην περιοχή αυτήν ή το επάγγελµα αυτό. Η Επιτροπή αποφασίζει για την
αναστολή καθώς και για τη διάρκεια και το πεδίο εφαρµογής της, το
αργότερο εντός δύο εβδοµάδων από την παραλαβή του σχετικού αιτήµατος
και απευθύνει κοινοποίηση στο Συµβούλιο για την απόφασή της. Κάθε
κράτος µέλος µπορεί, εντός δύο εβδοµάδων από την ηµεροµηνία της από-
φασης της Επιτροπής, να ζητήσει από το Συµβούλιο να ακυρώσει ή να
τροποποιήσει την απόφαση. Το Συµβούλιο αποφαίνεται για το αίτηµα
αυτό εντός δύο εβδοµάδων, µε ειδική πλειοψηφία.
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Κράτος µέλος που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο µπορεί, σε επείγουσες και
έκτακτες περιπτώσεις, να αναστείλει την εφαρµογή των άρθρων 1 έως 6 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, απευθύνοντας εκ των υστέρων αιτιολο-
γηµένη κοινοποίηση στην Επιτροπή.

8. Καθ' όσο διάστηµα αναστέλλεται η εφαρµογή των άρθρων 1 έως 6
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 βάσει των παραγράφων 2 έως 5 και
7, το άρθρο 11 του κανονισµού εφαρµόζεται στη Σλοβακία έναντι των
υπηκόων των παρόντων κρατών µελών, καθώς και στα παρόντα κράτη
µέλη έναντι των Σλοβάκων υπηκόων, υπό τους εξής όρους:

— τα µέλη της οικογενείας εργαζοµένου που αναφέρονται στο άρθρο 10,
παράγραφος 1, σηµείο α) του κανονισµού, τα οποία διαµένουν νόµιµα
µε τον εργαζόµενο στο έδαφος κράτους µέλους την ηµεροµηνία προ-
σχώρησης, έχουν, κατά την προσχώρηση, άµεση πρόσβαση στην αγορά
εργασίας αυτού του κράτους µέλους. Αυτό δεν ισχύει για µέλη της
οικογενείας εργαζοµένου ο οποίος µετέχει νόµιµα στην αγορά εργασίας
αυτού του κράτους µέλους για χρονική περίοδο µικρότερη των 12
µηνών,

— τα µέλη της οικογενείας εργαζοµένου που αναφέρονται στο άρθρο 10,
παράγραφος 1, σηµείο α) του κανονισµού, τα οποία διαµένουν νόµιµα
στο έδαφος κράτους µέλους από ηµεροµηνία µεταγενέστερη της ηµε-
ροµηνίας προσχώρησης αλλά κατά την περίοδο εφαρµογής των µετα-
βατικών διατάξεων που ορίζονται ανωτέρω, έχουν πρόσβαση στην
αγορά εργασίας του συγκεκριµένου κράτους µέλους όταν θα έχουν
συµπληρώσει τουλάχιστον δεκαοκτάµηνη διαµονή στο συγκεκριµένο
κράτος µέλος ή από το τρίτο έτος µετά την ηµεροµηνία προσχώρησης,
εάν η ηµεροµηνία αυτή είναι προγενέστερη.

Οι διατάξεις αυτές εφαρµόζονται µε την επιφύλαξη ευνοϊκότερων εθνικών
µέτρων ή µέτρων που απορρέουν από διµερείς συµφωνίες.

9. Στο µέτρο που ορισµένες διατάξεις της οδηγίας 68/360/ΕΟΚ δεν
µπορούν να διαχωρισθούν από τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1612/68 η εφαρµογή του οποίου αναβάλλεται σύµφωνα µε τις παρα-
γράφους 2 έως 5 και 7 και 8, η Σλοβακία και τα παρόντα κράτη µέλη
µπορούν να παρεκκλίνουν από τις διατάξεις αυτές, στο µέτρο που απαιτεί-
ται για την εφαρµογή των παραγράφων 2 έως 5 και 7 και 8.

10. Στις περιπτώσεις που εθνικά µέτρα ή µέτρα απορρέοντα από διµερείς
συµφωνίες, εφαρµόζονται από τα παρόντα κράτη µέλη βάσει των ανωτέρω
καθοριζοµένων µεταβατικών διατάξεων, η Σλοβακία µπορεί να διατηρεί σε
ισχύ ισοδύναµα µέτρα έναντι των υπηκόων του συγκεκριµένου κράτους
µέλους ή κρατών µελών.

11. Εάν η εφαρµογή των άρθρων 1 έως 6 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1612/68 ανασταλεί από κάποιο από τα παρόντα κράτη µέλη, η
Σλοβακία µπορεί να προσφύγει στις διαδικασίες που ορίζονται στην παρά-
γραφο 7 όσον αφορά την Τσεχική ∆ηµοκρατία, την Εσθονία, τη Λετονία, τη
Λιθουανία, την Ουγγαρία, την Πολωνία ή τη Σλοβενία. Κατά τη διάρκεια
µιας τέτοιας περιόδου, οι άδειες εργασίας που εκδίδει η Σλοβακία σε
υπηκόους της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Λετονίας, της
Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Πολωνίας ή της Σλοβενίας για την παρα-
κολούθηση της κατάστασης, εκδίδονται αυτόµατα.

12. Κάθε παρόν κράτος µέλος που εφαρµόζει εθνικά µέτρα σύµφωνα µε
τις παραγράφους 2 έως 5 και 7 έως 9, µπορεί να θεσπίζει, δυνάµει του
εθνικού δικαίου, ελευθερία κυκλοφορίας µεγαλύτερη από αυτήν που υπάρ-
χει κατά την ηµεροµηνία προσχώρησης, συµπεριλαµβανοµένης της πλήρους
πρόσβασης στην αγορά εργασίας. Από το τρίτο έτος µετά την ηµεροµηνία
προσχώρησης, κάθε παρόν κράτος µέλος που εφαρµόζει εθνικά µέτρα µπο-
ρεί, ανά πάσα στιγµή, να αποφασίσει να εφαρµόζει αντ' αυτών τα άρθρα 1

έως 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68. Η Επιτροπή ενηµερώνεται για
κάθε σχετική απόφαση.

13. Προκειµένου να αντιµετωπίσουν σοβαρές διαταραχές ή σχετικές
απειλές διαταραχών σε συγκεκριµένους ευαίσθητους τοµείς υπηρεσιών
στις αγορές εργασίας τους, που θα µπορούσαν να προκύψουν σε ορισµένες
περιοχές λόγω διεθνικής παροχής υπηρεσιών, όπως αυτή ορίζεται στο
άρθρο 1 της οδηγίας 96/71/ΕΚ, και ενόσω εφαρµόζουν, δυνάµει των ανω-
τέρω οριζόµενων µεταβατικών διατάξεων, εθνικά µέτρα ή µέτρα απορρέοντα
από διµερείς συµφωνίες όσον αφορά την ελεύθερη κυκλοφορία Σλοβάκων
εργαζοµένων, η Γερµανία και η Αυστρία δύνανται, µετά από κοινοποίηση
προς την Επιτροπή, να παρεκκλίνουν από το άρθρο 49, πρώτη παράγραφος
της Συνθήκης ΕΚ µε σκοπό να περιορίσουν, στο πλαίσιο της παροχής
υπηρεσιών από επιχειρήσεις που είναι εγκατεστηµένες στη Σλοβακία, την
προσωρινή κυκλοφορία εργαζοµένων των οποίων το δικαίωµα ανάληψης
εργασίας στη Γερµανία και την Αυστρία υπόκειται σε εθνικά µέτρα.

Ο κατάλογος των τοµέων υπηρεσιών που µπορούν να καλύπτονται από την
παρέκκλιση αυτήν έχει ως εξής:

— στη Γερµανία:

Τοµέας Κωδικός NACE (1), εκτός εάν ορίζεται
άλλως

Κατασκευαστικός τοµέας,
συµπεριλαµβανοµένων των συναφών
κλάδων

45.1 έως 4,
∆ραστηριότητες που απαριθµούνται
στο Παράρτηµα της οδηγίας
96/71/ΕΚ

Βιοµηχανικός καθαρισµός 74.70 Βιοµηχανικός καθαρισµός

Άλλες υπηρεσίες 74.87 Μόνο δραστηριότητες
διακοσµητών εσωτερικού χώρου

— στην Αυστρία:

Τοµέας Κωδικός NACE (1), εκτός εάν ορίζεται
άλλως

∆ραστηριότητες συναφείς µε τη
φυτοκοµία

01.41

Κοπή και κατεργασία λίθων 26.7

Κατασκευή µεταλλικών σκελετών
και µερών σκελετών

28.11

Κατασκευαστικός τοµέας,
συµπεριλαµβανοµένων των συναφών
κλάδων

45.1 έως 4,
∆ραστηριότητες που απαριθµούνται
στο Παράρτηµα της οδηγίας
96/71/ΕΚ

∆ραστηριότητες ιδιωτικού
αστυνοµικού και παροχής
προστασίας

74.60

Βιοµηχανικός καθαρισµός 74.70

Νοσηλευτικές υπηρεσίες κατ' οίκον 85.14

∆ραστηριότητες κοινωνικής
µέριµνας χωρίς παροχή
καταλύµατος

85.32
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Στο µέτρο που η Γερµανία ή η Αυστρία παρεκκλίνουν από το άρθρο 49,
πρώτη παράγραφος της Συνθήκης ΕΚ σύµφωνα µε τα προηγούµενα εδάφια,
η Σλοβακία µπορεί, µετά από κοινοποίηση προς την Επιτροπή, να λαµβάνει
ισοδύναµα µέτρα.

Η εφαρµογή της παραγράφου αυτής δεν έχει ως αποτέλεσµα συνθήκες
προσωρινής κυκλοφορίας των εργαζοµένων στο πλαίσιο της διεθνικής παρο-
χής υπηρεσιών µεταξύ της Γερµανίας ή της Αυστρίας και της Σλοβακίας, οι
οποίες είναι πιο περιοριστικές από αυτές που επικρατούν κατά την ηµερο-
µηνία υπογραφής της Συνθήκης Προσχώρησης.

14. Η εφαρµογή των παραγράφων 2 έως 5 και 7 έως 12 δεν έχει ως
αποτέλεσµα συνθήκες πρόσβασης των Σλοβάκων υπηκόων στις αγορές
εργασίας των παρόντων κρατών µελών, οι οποίες είναι πιο περιοριστικές
από αυτές που επικρατούν την ηµεροµηνία υπογραφής της Συνθήκης Προ-
σχώρησης.

Παρά την εφαρµογή των διατάξεων των παραγράφων 1 έως 13, κατά την
περίοδο εφαρµογής εθνικών µέτρων ή µέτρων που απορρέουν από διµερείς
συµφωνίες, τα παρόντα κράτη µέλη δίνουν προτίµηση στους εργαζοµένους

οι οποίοι είναι υπήκοοι κρατών µελών έναντι εργαζοµένων οι οποίοι είναι
υπήκοοι τρίτων χωρών όσον αφορά την πρόσβαση στην αγορά εργασίας
τους.

Οι Σλοβάκοι διακινούµενοι εργαζόµενοι και οι οικογένειές τους που δια-
µένουν και εργάζονται νοµίµως σε άλλο κράτος µέλος ή οι διακινούµενοι
εργαζόµενοι από άλλα κράτη µέλη και οι οικογένειές τους που διαµένουν
και εργάζονται νοµίµως στη Σλοβακία, δεν υφίστανται πιο περιοριστική
µεταχείριση απ' ό,τι οι διακινούµενοι εργαζόµενοι τρίτων χωρών που δια-
µένουν και εργάζονται νοµίµως σε αυτό το κράτος µέλος ή τη Σλοβακία,
αντίστοιχα. Πέραν τούτου, κατ' εφαρµογή της αρχής της κοινοτικής προτί-
µησης, οι διακινούµενοι εργαζόµενοι από τρίτες χώρες που διαµένουν και
εργάζονται στη Σλοβακία δεν υφίστανται ευνοϊκότερη µεταχείριση απ' ό,τι
οι Σλοβάκοι υπήκοοι.

(1) NACE: βλ. 31990 R 3037: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3037/90 του Συµβουλίου,
της 9ης Οκτωβρίου 1990, για τη στατιστική ονοµατολογία των οικονοµικών
δραστηριοτήτων στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (ΕΕ L 293, 24.10.1990, σ. 1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον 32002 R 0029: Κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 29/2002 της Επιτροπής της 19.12.2001 (ΕΕ L 6, 10.1.2002, σ. 3).

2. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΠΑΡΟΧΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ

31997 L 0009: Οδηγία 97/9/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 3ης Μαρτίου 1997, σχετικά µε τα συστήµατα αποζηµίω-
σης των επενδυτών (ΕΕ L 84, 26.3.1997, σ. 22).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, παράγραφος 1 της οδηγίας 97/9/ΕΚ, το
ελάχιστο επίπεδο αποζηµίωσης δεν ισχύει για τη Σλοβακία έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2006. Η Σλοβακία πρέπει να διασφαλίσει ότι το σύστηµά
της για την αποζηµίωση των επενδυτών προβλέπει κάλυψη τουλάχιστον
10.000 EUR έως την 31η ∆εκεµβρίου 2004, τουλάχιστον 13.000 EUR
από την 1η Ιανουαρίου 2005 έως την 31η ∆εκεµβρίου 2005 και τουλάχι-

στον 16.000 EUR από την 1η Ιανουαρίου 2006 έως την 31η ∆εκεµβρίου
2006.

Κατά τη διάρκεια της µεταβατικής περιόδου, τα άλλα κράτη µέλη διατηρούν
το δικαίωµα να εµποδίζουν παραρτήµατα σλοβακικών επιχειρήσεων επενδύ-
σεων που είναι εγκατεστηµένα στο έδαφός τους να ασκούν τις δραστηριό-
τητές τους, εκτός εάν και µέχρις ότου υπαχθούν σε επίσηµα αναγνωρισµένο
σύστηµα αποζηµίωσης των επενδυτών στην επικράτεια του ενδιαφεροµένου
κράτους µέλους προκειµένου να καλύπτεται η διαφορά µεταξύ του σλοβα-
κικού επιπέδου αποζηµίωσης και του ελάχιστου επιπέδου που αναφέρεται
στο άρθρο 4, παράγραφος 1.

3. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ

Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση,

Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας:

Παρά τις υποχρεώσεις δυνάµει των Συνθηκών στις οποίες βασίζεται η
Ευρωπαϊκή Ένωση, η Σλοβακία µπορεί να διατηρήσει, εν ισχύι για επτά
έτη από την ηµεροµηνία προσχώρησης, κανόνες της περί αποκτήσεως γεωρ-
γικών και δασικών εκτάσεων από µη µόνιµους κατοίκους, που περιλαµβά-
νονται στο Νόµο περί εξωτερικών συναλλαγών αριθ. 202/1995 Coll. και
στο Νόµο αριθ. 229/1991 Coll. περί ιδιοκτησίας γης και γεωργικών εκτά-
σεων, όπως έχει τροποποιηθεί. Όσον αφορά την απόκτηση γεωργικών και
δασικών εκτάσεων, δεν είναι σε καµία περίπτωση δυνατόν υπήκοος κράτους
µέλους να έχει λιγότερο ευνοϊκή µεταχείριση από την ισχύουσα κατά την
ηµεροµηνία υπογραφής της Συνθήκης Προσχώρησης, ούτε να υφίσταται
περιοριστικότερη µεταχείριση απ' ότι υπήκοος τρίτης χώρας.

Οι υπήκοοι των άλλων κρατών µελών που επιθυµούν να εγκατασταθούν ως
αυτοαπασχολούµενοι γεωργοί και οι οποίοι έχουν διαµείνει νόµιµα ασκώ-
ντας ενεργά το γεωργικό επάγγελµα στη Σλοβακία για τουλάχιστον τρία
συνεχόµενα έτη, δεν υπόκεινται στις διατάξεις της προηγούµενης παραγρά-
φου ούτε σε οιαδήποτε άλλη διαδικασία πέραν αυτών που εφαρµόζονται
στους Σλοβάκους υπηκόους.

Πριν από το τέλος του τρίτου έτους µετά την ηµεροµηνία προσχώρησης,
πραγµατοποιείται γενική ανασκόπηση αυτών των µεταβατικών µέτρων. Προς
τούτο, η Επιτροπή υποβάλει έκθεση στο Συµβούλιο. Το Συµβούλιο µπορεί,
αποφασίζοντας οµόφωνα βάσει πρότασης της Επιτροπής, να αποφασίσει τη
συντόµευση ή τη λήξη της µεταβατικής περιόδου που αναφέρεται στην
πρώτη παράγραφο.

Εάν η Σλοβακία εισάγει διαδικασίες αδειών για την απόκτηση ακίνητης
περιουσίας στη Σλοβακία από µη µόνιµους κατοίκους κατά τη διάρκεια
της µεταβατικής περιόδου, αυτές βασίζονται σε διαφανή, αντικειµενικά,
σταθερά και δηµόσια κριτήρια. Τα κριτήρια αυτά εφαρµόζονται αµερόληπτα
και δεν οδηγούν σε διακρίσεις µεταξύ υπηκόων της Σλοβακίας και άλλων
κρατών µελών.

Εφόσον αποδεικνύεται επαρκώς ότι, κατά τη λήξη της µεταβατικής περιό-
δου, θα σηµειωθούν σοβαρές διαταράξεις ή θα υπάρξει απειλή σοβαρών
διαταράξεων στην αγορά γεωργικών εκτάσεων στη Σλοβακία, η Επιτροπή,
κατόπιν αιτήµατος της Σλοβακίας, αποφασίζει για την παράταση της µετα-
βατικής περιόδου για τρία χρόνια, κατ' ανώτατο όριο.

EL23.9.2003 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 917



4. ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ

1. Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, Τίτλος VI, Κεφά-
λαιο 1, Κανόνες ανταγωνισµού:

(α) Παρά τα άρθρα 87 και 88 της Συνθήκης ΕΚ και υπό την προϋπόθεση
ότι τηρούνται οι κατωτέρω καθοριζόµενοι όροι, η Σλοβακία µπορεί να
εφαρµόζει, µέχρι το τέλος του φορολογικού έτους 2008, την απαλ-
λαγή από το φόρο εισοδήµατος εταιριών, η οποία χορηγήθηκε βάσει
του κυβερνητικού κανονισµού αριθ. 192/1998 Coll. σε έναν δικαιούχο
της αυτοκινητοβιοµηχανίας, υπό την προϋπόθεση ότι η συνολική ενί-
σχυση δυνάµει της φορολογικής αυτής απαλλαγής δεν υπερβαίνει το
30% των επιλέξιµων επενδυτικών δαπανών του συγκεκριµένου έργου, οι
οποίες πραγµατοποιήθηκαν από το 1998 και µετά.

Για τους σκοπούς της παρούσας παραγράφου, οι επιλέξιµες δαπάνες
ορίζονται βάσει των κατευθυντήριων γραµµών σχετικά µε τις κρατικές
ενισχύσεις περιφερειακού χαρακτήρα (1).

(β) Η Σλοβακία υποβάλει στην Επιτροπή εκθέσεις παρακολούθησης, οι
οποίες περιλαµβάνουν τις ακόλουθες πληροφορίες:

— ανά εξάµηνο, πληροφορίες σχετικά µε τις επιλέξιµες επενδύσεις, τις
οποίες έχει αναλάβει ο δικαιούχος της ενίσχυσης, και

— ετησίως, πληροφορίες σχετικά µε τις ενισχύσεις που χορηγήθηκαν
στον δικαιούχο της ενίσχυσης, βάσει του προαναφερθέντος καθε-
στώτος ενισχύσεων.

Η Σλοβακία υποβάλει τις εκθέσεις εντός τετραµήνου από το τέλος κάθε
εξαµηνιαίου ή ετησίου διαστήµατος, αρχής γενοµένης από το τέλος
Απριλίου 2003. Στις πρώτες εκθέσεις περιλαµβάνονται πληροφορίες
σχετικά µε τα έτη 1998-2002. Η τελευταία έκθεση υποβάλλεται
µέχρι το τέλος Αυγούστου 2009, εκτός εάν συµφωνηθεί άλλως µεταξύ
της Επιτροπής και της Σλοβακίας.

(γ) Με την επιφύλαξη της προηγουµένης παραγράφου, εφαρµόζονται οι
διατάξεις περί ελέγχου οι οποίες περιέχονται στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 659/1999 του Συµβουλίου για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων
εφαρµογής του άρθρου 93 της Συνθήκης ΕΚ.

(δ) Εάν η συνολική ενίσχυση φθάσει το µέγιστο αποδεκτό επίπεδο πριν από
το τέλος του φορολογικού έτους 2008, το οποίο ορίζεται στο σηµείο
α), η φορολογική απαλλαγή διακόπτεται και ο δικαιούχος βαρύνεται µε
την οφειλή του κανονικού φόρου εισοδήµατος εταιριών για το τµήµα
εκείνο των κερδών της εταιρίας, για το οποίο η απαλλαγή από τον
φόρο θα οδηγούσε σε υπέρβαση του µέγιστου αποδεκτού επιπέδου.

2. Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, Τίτλος VI, Κεφά-
λαιο 1, Κανόνες ανταγωνισµού.

(α) Παρά τα άρθρα 87 και 88 της Συνθήκης ΕΚ, η Σλοβακία µπορεί να
εφαρµόζει, µέχρι το τέλος του φορολογικού έτους 2009, την απαλλαγή
από το φόρο εισοδήµατος εταιριών, η οποία χορηγήθηκε βάσει του
Νόµου αριθ. 366/1999 Coll. περί φορολογίας εισοδήµατος σε έναν
δικαιούχο της χαλυβουργίας, εφόσον πληρούνται οι ακόλουθοι όροι:

(i) ο δικαιούχος της ενίσχυσης θέτει ανώτατα όρια για τη συνολική
του παραγωγή επίπεδων προϊόντων και για τις πωλήσεις επίπεδων
προϊόντων (θερµής έλασης, ψυχράς έλασης και επιχρισµένων) στη
διευρυµένη Ευρωπαϊκή Ένωση. Τα εν λόγω ανώτατα όρια καθορί-
ζονται βάσει των στοιχείων για το έτος 2001. Από το 2002 και
µετά, ο δικαιούχος της ενίσχυσης µπορεί να αυξάνει ετησίως κατά

3% το ανώτατο όριο παραγωγής και κατά 2% το ανώτατο όριο
πωλήσεων. Το ανώτατο όριο για τις πωλήσεις αρχίζει να ισχύει από
την ηµεροµηνία της προσχώρησης. Η παραγωγή συγκεκριµένων
ειδών προϊόντων µπορεί να ποικίλλει, υπό τον όρο ότι το σύνολο
της παραγωγής δεν υπερβαίνει τα καθορισµένα όρια,

(ii) ο δικαιούχος δεν διευρύνει το φάσµα οµάδων των τελικών προ-
ϊόντων του, το οποίο υφίσταται στις 13 ∆εκεµβρίου 2002,

(iii) η συνολική ενίσχυση που χορηγείται στο δικαιούχο βάσει του
Νόµου αριθ. 366/1999 Z. z. περί φορολογίας εισοδήµατος δεν
υπερβαίνει συνολικά το ύψος των 500 εκατοµµ. δολαρίων US. Η
ενίσχυση αυτή µπορεί να χορηγηθεί µόνον εφ' άπαξ και δεν είναι
δυνατόν να παραταθεί ή να ανανεωθεί υπό οιεσδήποτε συνθήκες.
Όλες οι ενισχύσεις που χορηγούνται προς τον ίδιο δικαιούχο κατά
τη µεταβατική περίοδο πρέπει να προσµετρούνται στο επίπεδο των
500 εκατοµµ. δολαρίων US,

(iv) ο δικαιούχος τηρεί τη σύµβαση ιδιωτικοποίησης όσον αφορά τη
διατήρηση των επιπέδων απασχόλησης.

Εάν η φοροαπαλλαγή προς τον δικαιούχο της ενίσχυσης προσαρµοσθεί
κατά τέτοιον τρόπο ώστε να εξασφαλίζει σηµαντική µείωση του συνο-
λικού ποσού της ενίσχυσης χωρίς να θίγει τη βιωσιµότητά της, η Επι-
τροπή µπορεί να επανεξετάσει τους ανωτέρω όρους σύµφωνα µε τη
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 88, παράγραφος 1 της Συνθή-
κης ΕΚ. Πριν από την έναρξη της διαδικασίας αυτής, η Επιτροπή λαµ-
βάνει πλήρως υπόψη της τις απόψεις των κρατών µελών περί του κατά
πόσον η µείωση της ενίσχυσης είναι σηµαντική. Οι απόψεις αυτές
εκφράζονται βάσει σύστασης της Επιτροπής και βάσει των διαθέσιµων
σχετικών πληροφοριών.

(β) Η Σλοβακία υποβάλλει στην Επιτροπή και στο Συµβούλιο εξαµηνιαίες
εκθέσεις παρακολούθησης, οι οποίες περιλαµβάνουν τις ακόλουθες πλη-
ροφορίες όσον αφορά τον δικαιούχο ενίσχυσης:

— παραγωγή (σε τόνους) για καθένα από τα ακόλουθα προϊόντα:
ρόλοι θερµής έλασης, λαµαρίνες ψυχράς έλασης, γαλβανισµένες
λαµαρίνες, λευκοσίδηρος, µαγνητικές λαµαρίνες, λαµαρίνες µε
οργανική επίστρωση, συγκολλητοί σωλήνες καθώς και κάθε άλλο
προϊόν (που θα προσδιορισθεί),

— πωλήσεις (σε τόνους) των προαναφερόµενων προϊόντων στη διευ-
ρυµένη Ευρωπαϊκή Ένωση,

— εξέλιξη της απασχόλησης στην εταιρία και την περιοχή, καθώς και
πορεία της προετοιµασίας για την εύρυθµη επαγγελµατική επανέ-
νταξη του προσωπικού,

— άπαξ του έτους, κόστος επάνδρωσης για το συγκεκριµένο έτος και
από την ιδιωτικοποίηση και µετά,

— άπαξ του έτους, κέρδη προ φόρων για το φορολογικό έτος και το
προκαθορισµένο συνολικό ποσό της ενίσχυσης.

Η Σλοβακία υποβάλει τις εκθέσεις αυτές εντός τετραµήνου από το
τέλος κάθε εξαµηνιαίου διαστήµατος, αρχής γενοµένης από το τέλος
Απριλίου 2003. Στην πρώτη έκθεση περιλαµβάνονται πληροφορίες σχε-
τικά µε τα έτη 2000, 2001 και 2002. Η τελευταία έκθεση υποβάλλεται
µέχρι το τέλος Απριλίου 2010, εκτός εάν συµφωνηθεί άλλως µεταξύ
της Επιτροπής, του Συµβουλίου και της Σλοβακίας.
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(γ) Με την επιφύλαξη της προηγουµένης παραγράφου, εφαρµόζονται οι
διατάξεις περί ελέγχου, όπως περιέχονται στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 659/1999 του Συµβουλίου για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων
εφαρµογής του άρθρου 93 της Συνθήκης ΕΚ.

(δ) Εάν η συνολική ενίσχυση φθάσει το µέγιστο αποδεκτό επίπεδο το οποίο
ορίζεται στο σηµείο α) υπό (iii), πριν από το τέλος του φορολογικού
έτους 2009, η φορολογική απαλλαγή διακόπτεται και ο δικαιούχος
βαρύνεται µε την οφειλή του κανονικού φόρου εισοδήµατος εταιριών
για το τµήµα εκείνο των κερδών της εταιρίας, για το οποίο η απαλλαγή

από τον φόρο θα οδηγούσε σε υπέρβαση του µέγιστου αποδεκτού
επιπέδου.

(ε) Εάν ο δικαιούχος δεν τηρεί τους όρους της σύµβασης ιδιωτικοποίησης
όσον αφορά τη διατήρηση των επιπέδων απασχόλησης, η ενίσχυση
διακόπτεται άµεσα και επιβάλλονται οι κυρώσεις που προβλέπονται
από τη σύµβαση ιδιωτικοποίησης.

(1) ΕΕ C 74, 10.3.1998, σ. 9.

5. ΓΕΩΡΓΙΑ

Α. ΓΕΩΡΓΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

32001 R 1260: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της
19ης Ιουνίου 2001, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα της
ζάχαρης (ΕΕ L 178, 30.6.2001, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από:

— 32002 R 0680: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 680/2002 της Επιτροπής της
19.4.2002 (ΕΕ L 104, 20.4.2002, σ. 26).

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 45 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001
και των αντίστοιχων άρθρων των άλλων κανονισµών περί της κοινής οργά-
νωσης των γεωργικών αγορών, η Σλοβακία δύναται, έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2006, να συνεχίσει τη χορήγηση κρατικής ενίσχυσης προκειµένου να εξα-
σφαλισθεί η λειτουργία του συστήµατος παραλαβών σε αποθήκες και παρα-
λαβών αγαθών, όπως περιγράφεται στον Νόµο αριθ. 144/1998 Z. z. περί
παραλαβής σε αποθήκες και παραλαβής αγαθών, που τέθηκε σε ισχύ την
1η Ιουνίου 1998.

Η Σλοβακία υποβάλλει ετήσια έκθεση στην Επιτροπή σχετικά µε την εφαρ-
µογή του εν λόγω µέτρου κρατικής ενίσχυσης, αναφέροντας τη µορφή και
τα ποσά της ενίσχυσης.

Β. ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

31964 L 0433: Οδηγία 64/433/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1964, περί καθορισµού των υγειονοµικών όρων παραγωγής και εµπορίας
νωπού κρέατος (ΕΕ P 121, 29.7.1964, σ. 2012· αργότερα τροποποιήθηκε
και ενοποιήθηκε στην ΕΕ L 268, 29.6.1991, σ. 71), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από:

— 31995 L 0023: Οδηγία 95/23/ΕΚ του Συµβουλίου της 22.6.1995
(ΕΕ L 243, 11.10.1995, σ. 7),

31977 L 0099: Οδηγία 77/99/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµβρίου
1976, για τα υγειονοµικά προβλήµατα στον τοµέα της παραγωγής και της
διάθεσης στην αγορά προϊόντων µε βάση το κρέας και ορισµένων άλλων
προϊόντων ζωικής προέλευσης (ΕΕ L 26, 31.1.1977, σ. 85· αργότερα
τροποποιήθηκε και ενηµερώθηκε στην ΕΕ L 57, 2.3.1992, σ. 1 έως σ. 4),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 31997 L 0076: Οδηγία 97/76/ΕΚ του Συµβουλίου της 16.12.1997
(ΕΕ L 10, 16.1.1998, σ. 25),

31991 L 0493: Οδηγία 91/493/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 22ας Ιουλίου
1991, περί καθορισµού των υγειονοµικών κανόνων που διέπουν την παρα-
γωγή και τη διάθεση στην αγορά των αλιευτικών προϊόντων (ΕΕ L 268,
24.9.1991, σ. 15), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 31997 L 0079: Οδηγία 97/79/ΕΚ του Συµβουλίου της 18.12.1997
(ΕΕ L 24, 30.1.1998, σ. 31).

(α) Οι διαρθρωτικές απαιτήσεις που ορίζονται στο Παράρτηµα Ι της οδη-
γίας 64/433/ΕΟΚ, στα Παραρτήµατα Α και Β της οδηγίας 77/99/ΕΟΚ
και στο Παράρτηµα της οδηγίας 91/493/ΕΟΚ δεν εφαρµόζονται στις
εγκαταστάσεις της Σλοβακίας που απαριθµούνται στο Προσάρτηµα του
παρόντος Παραρτήµατος έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2006, υπό τις προ-
ϋποθέσεις που ορίζονται κατωτέρω.

(β) Ενόσω οι εγκαταστάσεις του σηµείου (α) επωφελούνται των αναφερό-
µενων σε αυτό διατάξεων, τα προϊόντα που προέρχονται από τις εγκα-
ταστάσεις αυτές διατίθενται µόνο στην εγχώρια αγορά ή χρησιµοποι-
ούνται µόνο για περαιτέρω µεταποίηση στην ίδια εγκατάσταση, ανεξαρ-
τήτως της ηµεροµηνίας διάθεσης. Τα εν λόγω προϊόντα πρέπει να
φέρουν ειδικό υγειονοµικό σήµα.

Το προηγούµενο εδάφιο ισχύει επίσης για όλα τα προϊόντα που προ-
έρχονται από εξοπλισµένες για µεταποίηση µονάδες κρέατος, όπου
τµήµα της εγκατάστασης υπόκειται στις διατάξεις του σηµείου (α).

(γ) Η Σλοβακία εξασφαλίζει σταδιακή συµµόρφωση προς τις διαρθρωτικές
απαιτήσεις του σηµείου α) σύµφωνα µε τις προθεσµίες για την κάλυψη
των υφισταµένων ελλείψεων που παρατίθενται στο Προσάρτηµα του
παρόντος Παραρτήµατος. Η Σλοβακία εξασφαλίζει ότι µόνον όσες εγκα-
ταστάσεις έχουν πλήρως συµµορφωθεί προς τις απαιτήσεις αυτές έως
τις 31 ∆εκεµβρίου 2006 µπορούν να συνεχίσουν να λειτουργούν. Η
Σλοβακία υποβάλλει ετήσιες εκθέσεις στην Επιτροπή σχετικά µε την
πρόοδο που επιτελείται σε κάθε µια από τις εγκαταστάσεις που απα-
ριθµούνται στο Προσάρτηµα, καθώς και κατάλογο των εγκαταστάσεων
που κάλυψαν τις υφισταµένες ελλείψεις κατά τη διάρκεια του συγκε-
κριµένου έτους.

(δ) Η Επιτροπή έχει τη δυνατότητα ενηµέρωσης του Προσαρτήµατος του
παρόντος Παραρτήµατος πριν από την προσχώρηση και έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2006 και, στο πλαίσιο αυτό, δύναται να προσθέτει,
σε περιορισµένη έκταση, ή να διαγράφει µεµονωµένες εγκαταστάσεις,
µε βάση την πρόοδο που επιτελέσθηκε όσον αφορά την κάλυψη των
υφισταµένων ελλείψεων και τα αποτελέσµατα της διαδικασίας παρακο-
λούθησης.

Λεπτοµερείς εκτελεστικοί κανόνες για την εξασφάλιση της εύρυθµης λει-
τουργίας του ανωτέρω µεταβατικού καθεστώτος θεσπίζονται σύµφωνα µε το
άρθρο 16 της οδηγίας 64/433/ΕΟΚ, το άρθρο 20 της οδηγίας 77/99/ΕΟΚ
και το άρθρο 15 της οδηγίας 91/493/ΕΟΚ.
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6. ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ

31993 R 3118: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3118/93 του Συµβουλίου, της
25ης Οκτωβρίου 1993, για τον καθορισµό των όρων υπό τους οποίους
γίνονται δεκτοί στις εθνικές οδικές εµπορευµατικές µεταφορές σε ένα κρά-
τος µέλος µεταφορείς µη εγκατεστηµένοι σε αυτό (ΕΕ L 279, 12.11.1993,
σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 32002 R 0484: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 484/2002 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 1.3.2002 (ΕΕ L 76,
19.3.2002, σ. 1).

(α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3118/93
και µέχρι το τέλος του δεύτερου έτους από την ηµεροµηνία προσχώ-
ρησης, οι µεταφορείς που είναι εγκατεστηµένοι στη Σλοβακία αποκλεί-
ονται από τις εθνικές οδικές εµπορευµατικές µεταφορές σε άλλα κράτη
µέλη, και οι µεταφορείς που είναι εγκατεστηµένοι σε άλλα κράτη µέλη
αποκλείονται από τις εθνικές οδικές εµπορευµατικές µεταφορές στη
Σλοβακία.

(β) Πριν από το τέλος του δεύτερου έτους από την ηµεροµηνία προσχώ-
ρησης, τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή εάν θα παρατείνουν
την περίοδο αυτή το πολύ για δύο έτη ή εάν θα εφαρµόζουν στο εξής
πλήρως το άρθρο 1 του εν λόγω κανονισµού. Ελλείψει της κοινοποί-
ησης αυτής, εφαρµόζεται το άρθρο 1 του κανονισµού. Μόνο µεταφο-
ρείς εγκατεστηµένοι σε κράτη µέλη στα οποία εφαρµόζεται το άρθρο 1
του κανονισµού, µπορούν να εκτελούν εθνικές οδικές εµπορευµατικές
µεταφορές στα άλλα κράτη µέλη στα οποία εφαρµόζεται επίσης το
άρθρο 1.

(γ) Πριν από το τέλος του τέταρτου έτους από την ηµεροµηνία προσχώ-
ρησης, σε περίπτωση σοβαρών διαταραχών, ή απειλής σοβαρών διατα-
ραχών, στην εθνική αγορά οδικών εµπορευµατικών µεταφορών, τα
κράτη µέλη στα οποία δεν εφαρµόζεται το άρθρο 1 του κανονισµού
δυνάµει του σηµείου 2, κοινοποιούν στην Επιτροπή εάν θα παρατείνουν
την περίοδο αυτή το πολύ για ένα έτος ή εάν θα εφαρµόζουν στο εξής
πλήρως το άρθρο 1 του ανωτέρω κανονισµού. Ελλείψει της κοινοποί-
ησης αυτής, εφαρµόζεται το άρθρο 1 του κανονισµού. Μόνο µεταφο-
ρείς εγκατεστηµένοι σε κράτη µέλη στα οποία εφαρµόζεται το άρθρο 1
του κανονισµού, µπορούν να εκτελούν εθνικές οδικές εµπορευµατικές
µεταφορές στα άλλα κράτη µέλη στα οποία εφαρµόζεται επίσης το
άρθρο 1.

(δ) Ενόσω το άρθρο 1 του κανονισµού δεν εφαρµόζεται πλήρως σε όλα τα
κράτη µέλη, τα κράτη µέλη στα οποία εφαρµόζεται το άρθρο 1 του
κανονισµού δυνάµει των σηµείων β) ή γ), µπορούν να προσφεύγουν στη
διαδικασία που καθορίζεται κατωτέρω.

Όταν κράτος µέλος που αναφέρεται στο προηγούµενο εδάφιο αντιµε-
τωπίζει σοβαρές διαταραχές στην εθνική του αγορά, ή τµήµατα της
αγοράς του, που οφείλονται στις ενδοµεταφορές (καµποτάζ) ή επιδει-
νώνονται από αυτές, όπως σοβαρό πλεόνασµα προσφοράς έναντι της
ζήτησης ή απειλή για την οικονοµική σταθερότητα ή την επιβίωση
σηµαντικού αριθµού επιχειρήσεων οδικών εµπορευµατικών µεταφορών,
το κράτος µέλος ενηµερώνει την Επιτροπή και τα άλλα κράτη µέλη και
τους παρέχει όλα τα σχετικά στοιχεία. Βάσει αυτών των πληροφοριών,
το κράτος µέλος µπορεί να ζητεί από την Επιτροπή να αναστείλει,
πλήρως ή εν µέρει, την εφαρµογή του άρθρου 1 του κανονισµού,
ώστε να αποκαθίσταται η οµαλότητα.

Η Επιτροπή εξετάζει την κατάσταση βάσει των δεδοµένων που έχει
προµηθεύσει το εν λόγω κράτος µέλος και αποφασίζει εντός ενός
µηνός από την παραλαβή του αιτήµατος σχετικά µε την ανάγκη
λήψης µέτρων διασφάλισης. Εφαρµόζεται η διαδικασία του δεύτερου,
τρίτου και τέταρτου εδαφίου της παραγράφου 3, καθώς και των παρα-
γράφων 4, 5 και 6 του άρθρου 7 του κανονισµού.

Ένα κράτος µέλος που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο µπορεί, σε επεί-
γουσες και έκτακτες περιπτώσεις, να αναστείλει την εφαρµογή του
άρθρου 1 του κανονισµού, απευθύνοντας εκ των υστέρων αιτιολογη-
µένη κοινοποίηση στην Επιτροπή.

(ε) Ενόσω το άρθρο 1 του κανονισµού δεν εφαρµόζεται δυνάµει των
σηµείων α) έως γ), ανωτέρω, τα κράτη µέλη µπορούν να ρυθµίζουν
την πρόσβαση στις εθνικές τους οδικές εµπορευµατικές µεταφορές µε
προοδευτική ανταλλαγή αδειών ενδοµεταφορών (καµποτάζ), βάσει διµε-
ρών συµφωνιών. Αυτό µπορεί να περιλαµβάνει τη δυνατότητα πλήρους
απελευθέρωσης.

(στ) Το αποτέλεσµα της εφαρµογής των παραγράφων α) έως δ) δεν κατα-
λήγει σε µεγαλύτερο περιορισµό της πρόσβασης στις εθνικές οδικές
εµπορευµατικές µεταφορές από αυτόν που ισχύει την ηµεροµηνία υπο-
γραφής της Συνθήκης Προσχώρησης.

7. ΦΟΡΟΛΟΓΙΑ

1. 31977 L 0388: Έκτη οδηγία 77/388/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
17ης Μαΐου 1977, περί εναρµονίσεως των νοµοθεσιών των κρατών
µελών των σχετικών µε τους φόρους του κύκλου εργασιών — Κοινό
σύστηµα φόρου προστιθέµενης αξίας: οµοιόµορφη φορολογική βάση (ΕΕ
L 145, 13.6.1977, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 32002 L 0038: Οδηγία 2002/38/ΕΚ του Συµβουλίου της 7.5.2002
(ΕΕ L 128, 15.5.2002, σ. 41).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 12, παράγραφος 3, στοιχείο α) της οδηγίας
77/388/ΕΟΚ, η Σλοβακία µπορεί να διατηρήσει α) µειωµένο συντελεστή
φόρου προστιθέµενης αξίας τουλάχιστον 5% στην παροχή θερµικής ενέρ-
γειας που χρησιµοποιείται από ιδιωτικές κατοικίες και µικρές επιχειρήσεις

που δεν διαθέτουν αριθµό ΦΠΑ για θέρµανση και παραγωγή ζεστού νερού,
εξαιρουµένων των πρώτων υλών που χρησιµοποιούνται για την παραγωγή
θερµικής ενέργειας, µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2008, και β) µειωµένο συ-
ντελεστή φόρου προστιθέµενης αξίας τουλάχιστον 5% στην παροχή εργα-
σίας για την κατασκευή κατοικιών που δεν παρέχονται ως µέρος κοινωνικής
πολιτικής, εξαιρουµένων των υλικών κατασκευής, µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου
2007.

Υπό την επιφύλαξη επίσηµης απόφασης η οποία θεσπίζεται σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 12, παράγραφος 3, στοιχείο β) της οδηγίας
77/388/ΕΚ, η Σλοβακία µπορεί να διατηρήσει µειωµένο συντελεστή
φόρου προστιθέµενης αξίας τουλάχιστον 5% στην παροχή φυσικού αερίου
και ηλεκτρικής ενέργειας µέχρι ένα έτος µετά την ηµεροµηνία προσχώρησης.
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Για τους σκοπούς της εφαρµογής του άρθρου 28, παράγραφος 3, στοιχείο
β) της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ, η Σλοβακία µπορεί να διατηρήσει απαλλαγή
από τον φόρο προστιθέµενης αξίας για τις διεθνείς µεταφορές επιβατών, οι
οποίες αναφέρονται στο σηµείο 17 του Παραρτήµατος ΣΤ της οδηγίας,
µέχρις ότου πληρωθεί ο όρος του άρθρου 28, παράγραφος 4 της οδηγίας
ή για όσο διάστηµα η ίδια απαλλαγή εφαρµόζεται από οποιοδήποτε από τα
παρόντα κράτη µέλη, αναλόγως ποια περίπτωση θα προηγηθεί.

2. 31992 L 0079: Οδηγία 92/79/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
19ης Οκτωβρίου 1992, για την προσέγγιση των φόρων στα τσιγάρα (ΕΕ
L 316, 31.10.1992, σ. 8), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 32002 L 0010: Οδηγία 2002/10/ΕΚ του Συµβουλίου της 12.2.2002
(ΕΕ L 46, 16.2.2002, σ. 26).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 2, παράγραφος 1, της οδηγίας 92/79/ΕΟΚ, η
Σλοβακία µπορεί να αναβάλει την εφαρµογή του συνολικού ελάχιστου
ειδικού φόρου κατανάλωσης στη λιανική τιµή πώλησης (συµπεριλαµβανο-
µένων όλων των φόρων) για τα τσιγάρα της πλέον ζητούµενης κατηγορίας
τιµών µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2008, υπό την προϋπόθεση ότι, κατά την

περίοδο αυτή, η Σλοβακία θα προσαρµόσει σταδιακά τα ποσοστά ειδικού
φόρου κατανάλωσης που εφαρµόζει προς το συνολικό ελάχιστο ειδικό φόρο
κατανάλωσης που προβλέπεται στην οδηγία.

Υπό την επιφύλαξη του άρθρου 8 της οδηγίας 92/12/ΕΟΚ του Συµβου-
λίου, σχετικά µε το γενικό καθεστώς, την κατοχή, την κυκλοφορία και τους
ελέγχους των προϊόντων που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους κατανάλω-
σης (1), και αφού ενηµερώσουν την Επιτροπή, τα κράτη µέλη µπορούν,
ενόσω ισχύει η ανωτέρω παρέκκλιση, να διατηρούν τους ίδιους ποσοτικούς
περιορισµούς για τα τσιγάρα που µπορούν να εισαχθούν στο έδαφός τους
από τη Σλοβακία, χωρίς την καταβολή ειδικού φόρου κατανάλωσης επι-
πλέον εκείνων που επιβάλλονται σε εισαγωγές από τρίτες χώρες. Τα κράτη
µέλη που χρησιµοποιούν αυτή τη δυνατότητα µπορούν να προβαίνουν
στους απαραίτητους ελέγχους, εφόσον οι έλεγχοι αυτοί δεν επηρεάζουν
την εύρυθµη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.

(1) ΕΕ L 76, 23.3.1992, σ. 1. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία από την
οδηγία 2000/47/ΕΚ (ΕΕ L 193, 29.7.2000, σ. 73).

8. ΕΝΕΡΓΕΙΑ

31968 L 0414: Οδηγία 68/414/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
20ής ∆εκεµβρίου 1968, περί υποχρεώσεως διατηρήσεως ενός ελαχίστου
επιπέδου αποθεµάτων αργού πετρελαίου και/ή προϊόντων πετρελαίου από
τα κράτη µέλη της ΕΟΚ (ΕΕ L 308, 23.12.1968, σ. 14), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από:

— 31998 L 0093: Οδηγία 98/93/ΕΚ του Συµβουλίου, της 14.12.98 (ΕΕ
L 358, 31.12.1998, σ. 100).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 1, παράγραφος 1 της οδηγίας 68/414/ΕΟΚ,
το ελάχιστο επίπεδο αποθεµάτων προϊόντων πετρελαίου δεν ισχύει για τη
Σλοβακία έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2008. Η Σλοβακία πρέπει να διασφαλίσει
ότι το ελάχιστο επίπεδο αποθεµάτων της σε προϊόντα πετρελαίου αντιστοι-
χεί, για κάθε µία από τις κατηγορίες προϊόντων πετρελαίου που απαριθ-
µούνται στο άρθρο 2, τουλάχιστον στον ακόλουθο αριθµό ηµερών µέσης

ηµερήσιας εσωτερικής κατανάλωσης, όπως ορίζεται στο άρθρο 1, παράγρα-
φος 1:

— 47 ηµέρες µέχρι την ηµεροµηνία της προσχώρησης,

— 55 ηµέρες µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2004,

— 64 ηµέρες µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2005,

— 73 ηµέρες µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2006,

— 82 ηµέρες µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2007,

— 90 ηµέρες µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2008.

9. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ

Α. ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΑΕΡΑ

31994 L 0063: Οδηγία 94/63/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου 1994, για τον έλεγχο των εκποµπών
πτητικών οργανικών ουσιών (VOC) που προέρχονται από την αποθήκευση
βενζίνης και τη διάθεσή της από τις τερµατικές εγκαταστάσεις στους σταθ-
µούς διανοµής καυσίµων (ΕΕ L 365, 31.12.1994, σ. 24).

1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3 και του Παραρτήµατος Ι της οδηγίας
94/63/ΕΚ, οι απαιτήσεις για τις υφιστάµενες εγκαταστάσεις αποθήκευσης
στις τερµατικές εγκαταστάσεις δεν εφαρµόζονται στη Σλοβακία:

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004, σε 41 εγκαταστάσεις αποθήκευσης µε
διακίνηση µεγαλύτερη των 50.000 τόνων ετησίως,

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2007, σε 26 εγκαταστάσεις αποθήκευσης µε
διακίνηση µικρότερη των 25.000 τόνων ετησίως.

2. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4 και του Παραρτήµατος II της οδη-
γίας 94/63/ΕΚ, οι απαιτήσεις για τη φόρτωση και την εκφόρτωση εξοπλι-
σµού στις τερµατικές εγκαταστάσεις δεν εφαρµόζονται στη Σλοβακία:

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004, σε 3 τερµατικούς σταθµούς µε διακίνηση
µεγαλύτερη των 150.000 τόνων ετησίως,

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2007, σε 5 τερµατικούς σταθµούς µε διακίνηση
µικρότερη των 150.000 τόνων ετησίως,

3. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5 της οδηγίας 94/63/ΕΚ, οι απαιτήσεις
για τις υφιστάµενες κινητές δεξαµενές των τερµατικών εγκαταστάσεων δεν
εφαρµόζονται στη Σλοβακία, έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2007, σε 74 φορτηγά
βυτιοφόρα.

4. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6 και του Παραρτήµατος III της οδη-
γίας 94/63/ΕΚ, οι απαιτήσεις για τη φόρτωση στις υφιστάµενες εγκατα-
στάσεις αποθήκευσης των σταθµών διανοµής καυσίµων, δεν εφαρµόζονται
στη Σλοβακία:

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004, σε 226 σταθµούς διανοµής µε διακίνηση
µεγαλύτερη των 1000 m3 ετησίως,
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— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2007, σε ακόµη 116 σταθµούς διανοµής µε
διακίνηση µεγαλύτερη των 500 m3 ετησίως,

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2007, σε 24 σταθµούς διανοµής µε διακίνηση
ίση ή µικρότερη των 500 m3 ετησίως,

Β. ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΩΝ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ

1. 31993 R 0259: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 259/93 του Συµβουλίου,
της 1ης Φεβρουαρίου 1993, σχετικά µε την παρακολούθηση και τον
έλεγχο των µεταφορών αποβλήτων στο εσωτερικό της Κοινότητας καθώς
και κατά την είσοδο και έξοδό τους (ΕΕ L 30, 6.2.1993, σ. 1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 32001 R 2557: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2557/2001 της Επιτροπής της
28.12.2001 (ΕΕ L 349, 31.12.2001, σ. 1).

(α) Μέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου Οκτωβρίου 2011, όλες οι µεταφορές στη
Σλοβακία αποβλήτων προς αξιοποίηση που απαριθµούνται στα Παραρ-
τήµατα II, III και IV του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 259/93 και οι
µεταφορές αποβλήτων προς αξιοποίηση που δεν απαριθµούνται στα
Παραρτήµατα αυτά, κοινοποιούνται στις αρµόδιες αρχές και υφίστανται
επεξεργασία σύµφωνα µε τα άρθρα 6, 7 και 8 του κανονισµού.

(β) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 7, παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 259/93, οι αρµόδιες αρχές προβάλλουν αντιρρήσεις κατά των
µεταφορών αποβλήτων προς αξιοποίηση που απαριθµούνται στα
Παραρτήµατα II, III και IV του κανονισµού και των µεταφορών απο-
βλήτων προς αξιοποίηση που δεν απαριθµούνται στα Παραρτήµατα
αυτά, όταν προορίζονται για εγκατάσταση που επωφελείται προσωρινής
παρέκκλισης από ορισµένες διατάξεις των οδηγιών 94/67/ΕΚ (1) για την
αποτέφρωση των επικίνδυνων αποβλήτων, 96/61/ΕΚ (2) σχετικά µε την
ολοκληρωµένη πρόληψη και έλεγχο της ρύπανσης, 2000/76/ΕΚ (3) για
την αποτέφρωση των αποβλήτων και 2001/80/ΕΚ (4) για τον περιορι-
σµό των εκποµπών στην ατµόσφαιρα ορισµένων ρύπων, κατά την
περίοδο εφαρµογής της προσωρινής παρέκκλισης στην εγκατάσταση
προορισµού.

2. 31994 L 0062: Οδηγία 94/62/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου 1994, για τις συσκευασίες και
τα απορρίµµατα συσκευασίας (ΕΕ L 365, 31.12.1994, σ. 10).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6, παράγραφος 1, στοιχείο α) της οδηγίας
94/62/ΕΚ, η Σλοβακία πρέπει να επιτύχει τους γενικούς στόχους αξιοποί-
ησης για τα ακόλουθα υλικά συσκευασίας έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2007,
σύµφωνα µε τους ακόλουθους µεταβατικούς στόχους:

— ανακύκλωση µετάλλων: 7%, κατά βάρος, έως την ηµεροµηνία προσχώ-
ρησης, 9% για το 2004, 11% για το 2005 και 13% για το 2006,

— συνολικός στόχος αξιοποίησης: 34%, κατά βάρος, έως την ηµεροµηνία
προσχώρησης, 39% για το 2004, 43% για το 2005 και 47% για το
2006.

Γ. ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΤΩΝ Υ∆ΑΤΩΝ

1. 31984 L 0156: Οδηγία 84/156/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
8ης Μαρτίου 1984, για τις οριακές τιµές και τους ποιοτικούς στόχους

όσον αφορά τις απορρίψεις υδραργύρου σε τοµείς άλλους εκτός του τοµέα
της ηλεκτρόλυσης των χλωριούχων αλάτων των αλκαλίων (ΕΕ L 74,
17.3.1984, σ. 49), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 31991 L 0692: Οδηγία 91/692/ΕΟΚ του Συµβουλίου της
23.12.1991 (ΕΕ L 377, 31.12.1991, σ. 48).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3 και του Παραρτήµατος I της οδηγίας
84/156/ΕΟΚ, οι οριακές τιµές για την απόρριψη υδραργύρου και βενζο-
πυρενίου στα ύδατα, οι οποίες αναφέρονται στο άρθρο 1 της οδηγίας
76/464/ΕΟΚ (5) περί ρυπάνσεως που προκαλείται από ορισµένες επικίνδυνες
ουσίες που εκχέονται στο υδάτινο περιβάλλον της Κοινότητας, δεν ισχύουν
έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2006 για τα Novácke chemické závody, στο
Nováky της Σλοβακίας.

2. 31986 L 0280: Οδηγία 86/280/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
12ης Ιουνίου 1986, σχετικά µε τις οριακές τιµές και τους ποιοτικούς
στόχους για τις απορρίψεις ορισµένων επικίνδυνων ουσιών που υπάγονται
στον κατάλογο Ι του Παραρτήµατος της οδηγίας 76/464/ΕΟΚ (ΕΕ L 181,
4.7.1986, σ. 16), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 31991 L 0692: Οδηγία 91/692/ΕΟΚ του Συµβουλίου της
23.12.1991 (ΕΕ L 377, 31.12.1991, σ. 48).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3 και του Παραρτήµατος II της οδηγίας
86/280/ΕΟΚ, οι οριακές τιµές για τις απορρίψεις τετραχλωροαιθυλενίου,
τριχλωραιθυλενίου και τετραχλωροµεθανίου στα ύδατα, οι οποίες αναφέ-
ρονται στο άρθρο 1 της οδηγίας 76/464/ΕΟΚ (5), περί ρυπάνσεως που
προκαλείται από ορισµένες επικίνδυνες ουσίες που εκχέονται στο υδάτινο
περιβάλλον της Κοινότητας, δεν ισχύουν έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2006 για
το Duslo, a.s. in Šal'a, στη Σλοβακία.

3. 31991 L 0271: Οδηγία 91/271/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
21ης Μαΐου 1991, για την επεξεργασία των αστικών λυµάτων (ΕΕ L
135, 30.5.1991, σ. 40), όπως τροποποιήθηκε από:

— 31998 L 0015: Οδηγία 98/15/ΕΚ της Επιτροπής της 27.2.1998 (ΕΕ
L 67, 7.3.1998, σ. 29).

Κατά παρέκκλιση των άρθρων 3, 4 και 5, παράγραφος 2 της οδηγίας
91/271/ΕΟΚ, οι απαιτήσεις για τα συστήµατα συλλογής και την επεξεργα-
σία των αστικών λυµάτων, δεν εφαρµόζονται στη Σλοβακία µέχρι τις
31 ∆εκεµβρίου 2015, σύµφωνα µε τους ακόλουθους µεταβατικούς στό-
χους:

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004, η συµµόρφωση µε την οδηγία πρέπει να
επιτευχθεί για το 83% του συνολικού βιοαποικοδοµήσιµου φορτίου,

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2008, η συµµόρφωση µε την οδηγία πρέπει να
επιτευχθεί για το 91% του συνολικού βιοαποικοδοµήσιµου φορτίου,

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2010, η συµµόρφωση µε την οδηγία πρέπει να
επιτευχθεί για οικισµούς µε ισοδύναµο πληθυσµού άνω των 10.000,

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2012, η συµµόρφωση µε την οδηγία πρέπει να
επιτευχθεί για το 97% του συνολικού βιοαποικοδοµήσιµου φορτίου.
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∆. ΈΛΕΓΧΟΣ ΤΗΣ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΡΥΠΑΝΣΗΣ ΚΑΙ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΩΝ
ΚΙΝ∆ΥΝΩΝ

1. 31994 L 0067: Οδηγία 94/67/ΕΚ του Συµβουλίου, της
16ης ∆εκεµβρίου 1994, για την αποτέφρωση των επικίνδυνων αποβλήτων
(ΕΕ L 365, 31.12.1994, σ. 34),

— 32000 L 0076: Οδηγία 2000/76/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, της 4ης ∆εκεµβρίου 2000, για την αποτέφρωση
των αποβλήτων (ΕΕ L 332, 28.12.2000, σ. 91).

Κατά παρέκκλιση των άρθρων 7 και 11 και του Παραρτήµατος III της
οδηγίας 94/67/ΕΚ και κατά παρέκκλιση των άρθρων 6, 7 παράγραφος 1
και του άρθρου 11 της οδηγίας 2000/76/ΕΚ, οι οριακές τιµές και οι
απαιτήσεις για τις µετρήσεις δεν εφαρµόζονται στους ακόλουθους αποτε-
φρωτήρες στη Σλοβακία, έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2006:

Αποτεφρωτήρες νοσοκοµείων

— NsP Svidník

— NsP Trebišov

— NsP Košice

— NsP Rožňava

— NsP Poprad

— NsP Lučenec

— NsP Žilina

— NsP Levice

— NsP Prievidza-Bojnice

— NsP Trnava

— NsP Senica

Αποτεφρωτήρες επικίνδυνων αποβλήτων

— Slovnaft, a. s., Bratislava (1978)

— Slovnaft, a. s., Bratislava (1984)

— Novácke chemické závody, a. s., Nováky (1974)

— Duslo, a. s., Šal'a (1982)

— Petrochema, a. s., Dubová (1977)

— Petrochema, a. s., Dubová (1988)

— Chemko, a. s., Strážske (1984).

2. 31996 L 0061: Οδηγία 96/61/ΕΚ του Συµβουλίου, της
24ης Σεπτεµβρίου 1996, σχετικά µε την ολοκληρωµένη πρόληψη και
έλεγχο της ρύπανσης (ΕΕ L 257, 10.10.1996, σ. 26).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5, παράγραφος 1 της οδηγίας 96/61/ΕΚ, οι
απαιτήσεις χορήγησης αδειών για τις υφιστάµενες εγκαταστάσεις δεν εφαρ-
µόζονται στη Σλοβακία στις ακόλουθες εγκαταστάσεις, µέχρι την ηµεροµη-

νία που ορίζεται για κάθε εγκατάσταση, καθόσον αφορά την υποχρέωση
λειτουργίας των εγκαταστάσεων αυτών σύµφωνα µε οριακές τιµές εκποµπής,
ισοδύναµες παραµέτρους ή τεχνικά µέτρα που βασίζονται στις βέλτιστες
διαθέσιµες τεχνικές σύµφωνα µε το άρθρο 9, παράγραφοι 3 και 4:

— Považská cementáreň, a. s., Ladce: 31 December 2011,

— Slovenský hodváb, a. s., Senica: 31 December 2011,

— Istrochem, a. s., Bratislava: 31 December 2011,

— NCHZ, a. s., Nováky: 31 December 2011,

— SLZ Chémia a.s. Hnúšt'a: 31 ∆εκεµβρίου 2011,

— Duslo, a. s. Šal'a: 31 ∆εκεµβρίου 2010,

— ŽOS Trnava, a.s: 31 ∆εκεµβρίου 2010,

— Bukocel, a.s.:31 ∆εκεµβρίου 2009,

— U.S. Steel: 31 ∆εκεµβρίου 2010,

— Matador, a.s. Púchov: 31 ∆εκεµβρίου 2011.

Για τις εγκαταστάσεις αυτές εκδίδονται, πριν από τις 30 Οκτωβρίου 2007,
πλήρως συντονισµένες άδειες οι οποίες περιλαµβάνουν για την κάθε µία
δεσµευτικό χρονοδιάγραµµα για την επίτευξη πλήρους συµµόρφωσης. Οι εν
λόγω άδειες εξασφαλίζουν τη συµµόρφωση προς τις γενικές αρχές που
διέπουν τις θεµελιώδεις υποχρεώσεις των φορέων εκµετάλλευσης, όπως
ορίζονται στο άρθρο 3 της οδηγίας, έως τις 30 Οκτωβρίου 2007.

3. 32001 L 0080: Οδηγία 2001/80/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2001, για τον περιορισµό των
εκποµπών στην ατµόσφαιρα ορισµένων ρύπων από µεγάλες εγκαταστάσεις
καύσης (ΕΕ L 309, 27.11.2001, σ. 1).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, παράγραφος 1 και του µέρους Α των
Παραρτηµάτων III έως VII της οδηγίας 2001/80/ΕΚ, οι οριακές τιµές
διοξειδίου του θείου, οξειδίων του αζώτου και σκόνης, δεν εφαρµόζονται
έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2007, στις ακόλουθες εγκαταστάσεις στη Σλοβακία:

— SSE, Žilina, Εργοστάσιο παραγωγής θερµότητας Zvolen (λέβητες K1
και K2),

— SSE, Žilina, Εργοστάσιο παραγωγής θερµότητας Žilina (λέβητες K1
και K2),

— SSE, Žilina, Εργοστάσιο παραγωγής θερµότητας Martin (λέβητες K4,
K5, K6 και K7).

(1) ΕΕ L 365, 31.12.1994, σ. 34.
(2) ΕΕ L 257, 10.10.1996, σ. 26.
(3) ΕΕ L 332, 28.12.2000, σ. 91.
(4) ΕΕ L 309, 27.11.2001, σ. 1.
(5) ΕΕ L 129, 18.5.1976, σ. 23. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία από την

οδηγία 2000/60/ΕΚ (ΕΕ L 327, 22.12.2000, σ. 1).
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Προσάρτηµα

το οποίο αναφέρεται στο Κεφάλαιο 5, Τµήµα Β του Παραρτήµατος XIV (*)

Κατάλογος εγκαταστάσεων, καθώς και ανεπάρκειες και προθεσµίες για τη διόρθωση των ανεπαρκειών αυτών
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(*) Βλέπε την ΕΕ C 227 E της 23.9.2003, σ. 1654.


